
Дом, подходящий для ситха

31 июля 1993 года

Номер 12 Гриммолд Плейс, Лондон, 10:28 вечера.

Когда Гарри и Сириус вошли в дом № 12 по Гриммаулд-плейс и переступили порог, в зале
воцарилась почти полная темнота. Гарри чувствовал сырость, пыль и сладковатый запах
гниения; здесь было ощущение заброшенного здания, и от всего вокруг исходило ощущение
холода, но не из-за температуры помещения, а скорее из-за того, что от дома исходило что-то
темное и злое.

Когда Сириус начал заходить в дом, Гарри почти услышал тихое шипение, а затем множество
старомодных газовых ламп зажглись вдоль стен, заливая мерцающим светом облупившиеся
старые обои и нитяной ковер длинного мрачного коридора, где над головой мерцала паутинная
люстра, а на стенах криво висели почерневшие от времени портреты.

"Кикимер", - позвал Сириус.

Гарри ненадолго замешкался, потом раздался треск, и перед ним предстал домовой эльф,
очень похожий на Добби, только с грязной тряпкой, обвязанной вокруг середины как
набедренная повязка, - он был совершенно голый. Он выглядел очень старым. Его кожа
казалась ему в несколько раз больше, чем нужно, и хотя он был лысым, как все домовые эльфы,
из его больших, похожих на летучую мышь ушей росло множество белых волос. Глаза у него
были кроваво-серые и водянистые, а мясистый нос - большой и похожий на рыло.

"Да... Хозяин?" Эльф поклонился, похоже, недовольный тем, что его вызвал Сириус.

"Кикимер, это Гарри Поттер, - сказал Сириус, жестом указывая на стоящего позади него
Гарри, - и он будет жить здесь. Пожалуйста, пусть моя комната будет убрана и подготовлена
для него. Спальня хозяина должна быть убрана и готова для того, чтобы я тоже мог спать".

Кикимер снова поклонился и сказал: "Как скажет хозяин", после чего исчез с треском.

"У вас есть домовой эльф?" - спросил Гарри.

"В доме семьи Блэк всегда был один... а поскольку я последний из Блэков, то теперь я глава
благородного и древнейшего дома Блэков. Так что теперь Кикимеру придется подчиняться
мне. Почему?"

"Я... ну, в прошлом году я... я освободил домового эльфа. Он... с ним не очень хорошо
обращались в его последнем доме", - осторожно прокомментировал Гарри.



"А сейчас?" спросил Сириус с искренним любопытством. "Ты привел его в Дом Поттеров?"

"Ну, нет...", - замялся Гарри, - "Он просто хотел выйти из-под контроля Люциуса Малфоя".

Сириус слегка захихикал. "Ты уверен, что он не хотел присоединиться к вашему дому?
Полагаю, домовой эльф предпочел бы свободу, но это довольно мучительный способ умереть", -
спросил Сириус.

Гарри был в ужасе от такого заявления: "Он бы умер?"

"Гарри, домовые эльфы выживают в основном за счет магической связи со своим хозяином или
семьей. Не имея хозяина или семьи, домовой эльф постепенно начнет терять свою магию, а без
магии он в конце концов умрет", - заявил Сириус.

Гарри выглядел, если так можно выразиться... более ужасно. Видя это, Сириус продолжил.

"Ты можешь позвать его завтра, Гарри, и узнать, захочет ли он с тобой общаться. Только
помни, что отношения домового эльфа и хозяина - это симбиоз, они помогают тебе, так же как
и ты им, хорошо?" сказал Сириус, глядя в глаза Гарри. Кивнув, Сириус продолжил путь к
лестнице.

Они миновали пару длинных, изъеденных молью занавесок, за которыми, по мнению Гарри,
должна была находиться еще одна дверь, и, обогнув большую подставку для зонтов,
выглядевшую так, словно ее сделали из отрубленной ноги тролля, начали подниматься по
темной лестнице, проходя мимо ряда уменьшенных голов, закрепленных на дощечках на стене.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что все головы принадлежат домовым эльфам, и у
всех у них был один и тот же нос, похожий на рыло.

Гарри на мгновение остановился, и Сириус прокомментировал: "Тетя Элладора... она завела
семейную традицию обезглавливать домовых эльфов, когда они становились слишком старыми,
чтобы носить чайные подносы", - Гарри скривился при этой мысли.

Они продолжили подниматься по лестнице на второй этаж. "Библиотека семьи Блэк находится
прямо по коридору и направо. Кабинет главы дома - слева, сразу за гостиной", -
прокомментировал Сириус.

Они снова поднялись по лестнице. "Это спальни для гостей, всего их четыре на этом этаже.
Твоя и моя - еще на один пролет выше, я буду жить в спальне хозяина, а ты можешь остаться в
моей старой спальне", - с ухмылкой заявил Сириус.

Гарри поднял взгляд с третьего этажа и увидел еще два этажа: "Значит, пять этажей и подвал?

"Сириус... сколько уровней в этом доме, я насчитал пять?" спросил Гарри.



Всего семь уровней, четыре этажа плюс чердак и два подвала", - ответил Сириус, - "А что?"

"Снаружи кажется, что этажей не так много, похоже, что в доме всего три и, возможно,
подвал", - уточнил Гарри.

"С годами семья Блэков магическим образом расширяла этажи, чтобы было больше места.
Подвал был увеличен вдвое и расширен для тренировок и... ну... других вещей", - немного
неохотно объяснил Сириус.

"Обучение... Значит ли это, что я могу заниматься магией здесь? А как насчет магии
несовершеннолетних, не будет ли это проблемой?" спросил Гарри.

"Ну... - Сириус потер затылок, - этот закон действительно распространяется только на тех, кто
живет в маггловском мире. Министерство не может отслеживать использование магии в доме
или резиденции магической семьи, например, на заднем дворе или еще где-нибудь", - немного
неохотно ответил Сириус.

Гарри был ошеломлен: "Значит, закон должен был поставить магглорожденных или
воспитанных маглами в невыгодное положение по сравнению с чистокровными".

Сириус заметил это и ответил: "Глупость, я знаю, но именно это и получается, когда в
руководстве нет магглорожденных или полукровок - ведьм и волшебников".

Гарри кивнул, ему все еще не нравилась такая политика, но он понимал, что сейчас ничего не
может с этим поделать.

"Слушай, завтра я отведу тебя в тренировочный зал, или, как я любил его называть, "комнату
опасности"", - сказал Сириус
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